
Нет! Это уже вряд ли можно назвать ногой! Кожа на правой ноге была почти полностью
содрана, обнажая окровавленные мышцы и толстую белую кость внутри. Самой тяжелой
частью его ноги было бедро; кусок плоти был оторван. Кровь непрерывно лилась из артерии на
его бедре. Если бы Чжао Буфань не оторвал кусок ткани и не обвязал его вокруг бедра, Юй
Хай, скорее всего, умер бы от чрезмерной потери крови еще до того, как добрался бы до дома.

- Сяо… Сяокао - госпожа Лю плакала так сильно, что едва могла дышать. Если бы она не съела
целую упаковку дорогостоящего лекарства, мадам Лю уже упала бы в обморок. Она крепко
обняла младшую дочь, словно та хваталась за последнюю спасительную соломинку. -
Правильно! Сяокао, разве ты не изучала медицину под руководством своего доктора? Быстро
спаси своего отца!

Юй Сяокао никогда в жизни не видела такой трагической и кровавой сцены. Таким образом,
она была ошеломлена на мгновение и не знала, с чего начать.

- Учитель, сначала остановите кровотечение! Если вся его кровь вытечет, даже бессмертный не
сможет спасти его!] Когда маленький божественный камень увидел испуганное выражение на
лице своего хозяина, он быстро напомнил ей, чтобы она остановила кровотечение.

- Что мне делать? - Юй Сяокао помнила по операциям в своей прошлой жизни, что большие
раны обычно зашивали, чтобы остановить кровотечение. Однако нога ее отца была вся
разорвана на куски. Что же ей делать?

- Положи меня рядом с раной на его бедре, чтобы мне было легче использовать свои духовные
силы!] Маленький божественный камень мог лишь шаг за шагом направлять своего владельца.

Юй Сяокао достала из аптечки все лекарства от внешних травм. Она использовала высокую
концентрацию воды мистического камня и смешала ее с лекарством. Когда смесь превратилась
в пасту, она осторожно наложила ее на раны отца. Применяя лекарство, она старалась
поднести разноцветный камень на запястье как можно ближе к ранам.

Слабый золотистый свет появился из разноцветного камня и медленно окутал всю ногу Юй
Хая. Хотя невооруженным глазом не было видно никаких изменений, разорванные вены и
разорванная плоть невольно подпитывались духовной силой божественного камня. Другими
словами, хотя его нога выглядела так же ужасно, как и раньше, в будущем она заживет
вдвойне быстрее.

Ноги Юй Хая были окутаны золотистым светом в течение получаса, истощая последние
духовные силы маленького божественного камня. Однако он не забыл поторговаться с Юй
Сяокао, [в следующий раз, когда ты поедешь в город, не забудь привести меня в медицинский
зал Тунжэнь. Вся духовная сила, которую я накопил, снова исчезла! Я очень устал, мне нужно
поспать.]

Прежде чем он закончил говорить, последние лучи золотого света вернулись к многоцветному
камню. От маленького божественного камня больше не было никакого движения. Хотя Юй
Сяокао также беспокоилась о маленьком божественном камне, она еще больше беспокоилась о
ране своего отца.

Лицо Юй Хая, лежащего на кровати Кан, все еще было бледным. Его дыхание было слабым, а
ноги покрыты лечебной пастой. Но теперь все выглядело не так страшно, как раньше.

- О боже! У него такая серьезная травма. Даже если тебе удастся спасти ему жизнь, его правая
нога, вероятно, будет ампутирована! - Мадам Ли, пришедшая полюбоваться шумной сценой,



раздула пламя, покачала головой и прищелкнула языком.

Старый Юй, у которого был полный живот гнева, наконец нашел, на кого излить душу: “он уже
стал таким, а ты все еще отпускаешь саркастические замечания! Проваливай!”

Какой бы толстокожей ни была мадам Ли, она не выносила, когда ее отчим бранил ее на
людях. - Я не была той, кто сказал ему идти в горы, так почему же ты кричишь на меня? Если
ты хочешь кого-то обвинить, обвиняйте его, в том, что он не был осторожен!”

Госпожа Ли еще не закончила говорить, когда маленький Шито посмотрел на нее. Глаза
маленького Шито были полны печали и ненависти, когда он твердо посмотрел на мадам
Ли. Его отец пострадал из-за этой семьи. И все же старшая тетя произнесла эти слова! Увечье
отца того не стоило!

Маленький Шито выглядел как молодой раненый зверь. Встретившись взглядом с маленьким
Шито, госпожа Ли, которая обычно была хитрой и властной, почувствовала себя немного
виноватой и отступила. Под недовольными взглядами жителей деревни она вышла из Западной
комнаты, поджав хвост.

Казалось, все, что происходит вокруг Юй Сяокао, ее совершенно не касается. Все ее внимание
было сосредоточено на благополучии отца. Она достала из аптечки пузырек с
концентрированной водой из мистического камня. С помощью госпожи Лю они медленно
открыли рот Юй Хая и осторожно скормили ему.

К счастью, ни одна капля воды из мистического камня не пропала даром. Юй Хай
бессознательно проглотил воду. Если бы он не мог даже проглотить воду, Сяокао
почувствовала бы, что все безнадежно. С ее пониманием свойств воды мистического камня она
верила, что ее отец переживет эту травму.

Тетушка Шуаньчжу посмотрела на пузырек с лекарством в руке Сяокао и ничего не
сказала. Зимой ее муж серьезно заболел. Если бы Сяокао не достала это спасительное
лекарство, он бы, наверное, умер. Это лекарство было плодом кропотливых усилий доктора Ю
за всю его жизнь. Оно должно быть в состоянии спасти жизнь Дахая, верно?

Юй Сяокао также дала своей матери, которая отказывалась уходить, даже когда ее шатало,
несколько глотков воды из мистического камня. Старая болезнь ее матери недавно пропала,
она не могла позволить ей снова заболеть в этот критический момент.

- Вторая сестра, отец умрет? Мне так страшно! - Маленький Шито, которому не было еще и
шести лет, уже понял, как страшна смерть. Слезы наполнили его глаза, когда он прижался к
единственному спокойному члену семьи-Юй Сяокао.

В этот момент госпожа Чжан пряталась в своей комнате, ни с кем не общаясь. Старый Юй
ходил взад и вперед по западной комнате. Он мог только вздыхать, так как понятия не имел,
что делать. Юй Дашань остался в Западной комнате, но от него не было никакой помощи. Плач
Юй Кэйди был подобен каплям дождя на грушевом цветке, она совсем не выглядела
надежной. Младший дядя с семьей уехал в начале весны. Они взяли повозку с ослом и уже
вернулись в город. В этой большой семье, кроме Юй Сяокао, которая спокойно прикладывала
лекарство к ранам отца, никто не знал, что делать.

Время, казалось, текло особенно медленно в тревожные времена. Будь то семья Юй или их
односельчане, все они ждали прибытия городского врача.



Наконец повозка, запряженная ослом, промчалась через деревню. Когда кучер повозки
услышал, что ранение больного очень серьезное, он не стал беспокоиться о здоровье своего
осла и гнал его всю дорогу, как лошадь. После часа беготни он наконец смог довезти
городского врача.

Доктор, который пришел, был божественным врачом из Медицинского зала Тонгрен, доктор
Сунь. Как только он сошел с повозки, он тут же взял свою аптечку и поспешно вошел во двор,
спрашивая: “где больной? Быстро отведите меня к нему!”

Односельчане повели доктора Сунь в Западную комнату. Первоначально освещение в Западной
комнате было не очень ярким. Теперь, когда у входа толпилось столько народу, комната
казалась еще темнее, чем обычно.

- Все, кроме ближайших родственников, должны будут покинуть комнату, чтобы не беспокоить
пациента! - Доктор Сунь был очень недоволен тем, как шумно было внутри комнаты. Он
хмурился, когда прогонял людей.

Когда Доктор Ю увидел травму Юй Хая, он вдохнул холодный воздух. После многолетней
врачебной практики редко можно было увидеть такую серьезную травму. Он поспешно сел
рядом с кроватью Кан и положил правую руку на пульс Юй Хая.

Пощупав некоторое время его пульс, доктор Ю глубоко вздохнул. Он повернулся к госпоже Лю
и ее дочерям, которые не сводили с него глаз. Доктор Ю сказал с серьезным выражением лица:
"у него очень слабый пульс. Его артерии полые, как побеги лука, и главная причина его
состояния-потеря крови и повреждение его инь…”

- Доктор, можно ли спасти его? - Мадам Лю была в ужасном состоянии духа, когда с тревогой
спросила о состоянии своего мужа.

Доктор Сунь тщательно осмотрел рану Юй Хая. Он еще больше нахмурил брови после осмотра
и ответил: “наружное лекарство, применяемое к его ранам, чтобы остановить кровотечение,
довольно эффективно. Если бы лекарство не было применено вовремя, он не смог бы дождаться
моего приезда. Однако…”

Когда мадам Лю увидела тяжелое выражение на лице доктора Ю, она почувствовала, как ее
сердце упало и чуть не остановилось: “доктор Сунь, вы знаменитый врач из
города. Пожалуйста, вы должны спасти отца моих детей! Умоляю вас!”

- Дело не в том, что я не хочу его спасать. Проблема в том, смогу ли я спасти его. Рана на ноге
слишком большая. Кроме того, вся плоть и сухожилия разорваны и отслаиваются. Даже если я
хочу спасти его, я даже не знаю, с чего начать! - Много лет назад доктор Сунь видел пациента
с подобными травмами. Он сделал все возможное, чтобы спасти пациента. Но в конце концов
пациент не смог пережить высокую температуру, которая у него появилась после того, как в
раны попало заражение, и умер.

Когда госпожа Лю услышала, что сказал доктор Сунь, она не могла дышать и упала в обморок
рядом с кроватью Кан. Трое детей плакали, помогая матери лечь на кровать.

Юй Сяокао изо всех сил старалась подавить печаль и тревогу, поднимающиеся в ее сердце. Она
спросила спокойным, но упрямым голосом: "доктор Сунь, неужели нет никакой надежды
вылечить его?”

Доктор Сунь посмотрел на окровавленную, искалеченную правую ногу Юй Хая и вздохнул:



“прямо сейчас мы должны ампутировать его раненую ногу, чтобы он мог жить. Однако даже в
сочетании с моим лечением у него остается только 30% шансов выжить.”

- Возможно ли, чтобы он выжил, не ампутировав поврежденную ногу? - Для Юй Хая, который
был всемогущ, когда поднимался на гору и спускался в море, потеря одной ноги была не чем
иным, как птицей со сломанными крыльями. Он будет страдать всю жизнь, если лишится одной
ноги.

Доктор Сунь покачал головой и сказал: “поверхность раны слишком большая. При длительном
воздействии воздуха вероятность инфицирования раны значительно возрастает. Если у него
будет высокая температура из-за инфекции, даже бессмертные Далуо [1] не смогут спасти
его. Это единственные два варианта, которые у вас есть, вам придется выбрать один для него!”

У Юй Сяокао не было большого количества жидкости из мистического камня, оставшейся в
бутылке в ее руках, но у нее все еще был полный кувшин воды из мистического камня. Она
была уверена, что сможет сохранить рану чистой и незараженной. Тем не менее, она все еще
не чувствовала себя уверенной, поэтому она спросила: “если его раны не заразятся, означает
ли это, что ему не придется ампутировать свою поврежденную ногу?”

- Да. Но если он ампутирует поврежденную ногу, у него остается 30% шансов выжить. Однако
если он этого не сделает, нам остается только ждать чуда… Сначала я выпишу ему
лекарство. Лучше принять немного лекарства, чем вообще ничего не делать!

Вот уже более двадцати лет доктор Сунь никогда не чувствовал себя таким беспомощным, как
сегодня. Если бы Хуа Туо [2] был жив, он мог бы спасти раненую ногу Юй Хая. Но он также
надеялся на чудо, которое испытала Юй Сяокао; Сяокао полностью оправилась от болезни,
которая была у нее с тех пор, как она родилась.

Доктор Сунь дал старику Юй рецепт. Он еще раз напомнил им: "вы должны принять решение
быстрее!”

Когда доктор Сунь закончил говорить, госпожа Чжан немедленно бросилась в главный
дом. Она потянула старого Юй за руку и закричала: "Старик, ты не можешь ампутировать
поврежденную ногу Дахая! Давай сначала не будем говорить о том, насколько низок 30% шанс
на выживание, даже если он достаточно удачлив, чтобы выжить, какой смысл жить, если у
него нет одной из своих ног?”

Услышав это, старый Юй сразу же почувствовал себя несчастным. Он закричал на жену: "что
значит-нет смысла жить? Как гласит древняя поговорка: "лучше плохая жизнь, чем хорошая
смерть", - очевидно, важнее сохранить ему жизнь! Ты заботишься только о своих деньгах!”

- Что значит “я забочусь только о своих деньгах"? Я как раз думала о том, чтобы позволить Юй
Хаю самому принять решение, как только он проснется! Я просто боюсь, что наши добрые
намерения приведут к ненависти! - Госпожа Чжан была так напугана. Впервые за многие
десятилетия госпожа Чжан видела старого Юй таким сердитым.

Однако мадам Чжан была единственной, кто знал ее истинные мысли. В прошлом большая
часть семейного дохода поступала от продажи дичи, на которую охотился Юй Хай. Теперь,
когда он серьезно ранен и может остаться с одной ногой, как он пойдет на гору или к
морю? Он мог только лежать в постели, как бесполезный человек, и жить как паразит. Кроме
того, в его семье было много детей. Его жена тоже была слаба. Если его раненую ногу
действительно ампутируют, не значит ли это, что семья Юй Хая будет зависеть от нее, чтобы
прокормить и вырастить их? Где она возьмет столько денег, чтобы собрать этих бездельников?



[1] Далуо бессмертные (大罗罗) - относится к даосским бессмертным, которые живут на небесах
далуо, которые являются царством, где обитают бессмертные с высоким уровнем развития.

[2] Хуа Туо (华 华) - знаменитый врач, живший в конце династии Хань.
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